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OB VCIIOJIb30BAHNH TEXHOJIOT U1 OBYUYEHMUS B ITPOIIECCE
®OPMUPOBAHUA MEXKKYJbTYPHONH KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B

C.3. 3apunoea, C.M. Ilepemouxkuna
zatifal@list.ru, peretochka@mail.ru

Kazanckasa 2ocyoapcmeennasn koncepeamopusn um. H.I'. /Kuzanoea, 2. Kazanw, Poccus
Ka3zanckuii (Ilpueonycckuit) peoepanvustii ynueepcumem, 2. Kazanws, Poccus

AnHoTanusi. CraThs TOCBSIIEHA BOIPOCY IPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMH
oO0y4yeHus, KoTopble d3(pdekTuBHB g  mporecca  (HOPMUPOBAHHUS  MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B. ABTOpBI CTaThbU IPEUIararoT
METOJIMYECKUE PEKOMEHJAIlMK [0 HCIOJb30BaHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH 00ydeHus
B (hOpMHUPOBAHUM MEXKYIbTYPHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH B Ipollecce O0ydeHHs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha IPAKTHUECKUX 3aHATHUSIX.
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SA3BIK, CTYJACHTBI HCA3BIKOBBIX BY30B.

Jas nutupoBanus: 3apunosa C.3., [lepetouknna C.M.. O6 nCIOIb30BaHUN TEXHOJIOTHIA
oOyueHuss B mporecce (GOPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHTHOCTH
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Abstract: The article is devoted to the use of modern learning technologies that are
effective for the process of forming the intercultural communicative competence of students of non-
linguistic universities. The authors of the article offer methodological recommendations on the use
of modern learning technologies in the formation of intercultural communicative competence
in the process of learning a foreign language in practical classes.
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B Hacrosimee Bpemsi Bce Ooree akTyalbHBIM B 00pa30BaTe€IbHOM MPOIECCE CTAHOBUTCS
UCIONIb30BaHWE B OOYYEHMHM TEXHOJIOTHH, KOTOpble (OPMHUPYIOT YMEHHS Yy OOydarouuxcs
N0OBIBaTh HOBBIE 3HAHUS B XOJE CAMOCTOATEIHHOW pabOThl, MPOBOIUTH aHAIN3, JETaTh BBIBOJIBI,
U TaKXKe TaKUX TMOAXOJIOB, KOTOpble (OPMUPYIOT JHYHOCTh, CHOCOOHYIO K caMopeanu3aluu
B COBPEMEHHOM MHpe. AKTYaJIbHOCTh pEaM3allii TaKUX MOJXOJ0B COCTOUT B TOM, YTO OHH
CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO OCHOBHBIX KOMITETCHIIHMM, 3a7I0’)KEHHBIE B HOBBI 00pa30BaTEIbHBIN
craggapt ®I'OC BIIO [1].

MexKynbTypHass KOMMYHUKATUBHAasi KOMIIETEHTHOCTh CTYJEHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B —
CHOCOOHOCTh (TOTOBHOCTH) MPHUMEHHUTHh K MPOo(ecCHOHANBHON MPAKTHUECKON AeaTeIbHOCTH
3HAHUSA, YMEHHUS, HABBIKM M JIMYHOCTHBIE KauyecTBa, HEOOXOAMMBIE [UIsl MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIUH CTYJAEHTOB C NPEICTABUTEISAMU APYTUX KYIbTYp HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Tporiecc GpopmMupoBaHuss MEKXKYIbTYPHONH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB
HESI3BIKOBBIX BY30B Ha 3aHSATHUSAX MO AHTIMUCKOMY SI3bIKY PEAIU3YyeTCsl C MOMOIIBI) COYETAHUS
TPAIUITMOHHBIX (OOBSICHUTEIHLHO-WILTIOCTPATUBHBIA U PEMPOAYKTUBHBIN), TaK ¥ WHHOBAITMOHHBIX
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TEXHOJIOTUH (TmpoekTHOoe oOyueHHe, WrpoBBIE, MO3rOBOM IITypM, case-study, TpynmoBbie
JTUCKYCCHUH).

1. TpanuimoHHbIE TEXHOJIOTHH.

OOBACHUTENBHO-UIUIIOCTPATUBHASL ~ TEXHOJOIMs  OOy4eHUs  MHOCTPAaHHOMY  S3BIKY
3aKJII0YAaeTcsl B TOTOBOW Iepegadye MHGOpPMALMKU C IMOMOUIbIO PA3JIMYHBIX CPEICTB OOYYEHHS.
Ilepenaua cooOuieHUH HAa ypOKax IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCYIIECTBISIETCS NPH OOBSICHEHUHU
HOBOTO MarepHaja C TIOMOUIbI0 Yy4eOHOW JHUTeparyphl, Y4eOHO-METOJAWYECKHX MOCOOuii,
CIpaBOYHOIO  MaTepuaja H  BUACO-ay[MOMaTepuana, KOTOpbleé  CHAOXKEHBI  JIEKCHKO-
rpaMMaTHdeckuM marepuasioM. C IOMOIIBIO BCEr0 3TOr0 y4yeOHO-METOAMYECKOrOo Marepualia
oOyyaromuecsi 3HAKOMSATCA C KyJIbTYpOH, TpaJuIMsIMH M OOBIYasMU AHTJIOS3BIYHBIX CTpPaH
U pOJHOW CTpaHbl, YTO II03BOJISIET (OPMUPOBATH MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAaTHBHYIO
KOMIIETEHTHOCTb CTYJIEHTOB. DTOT METO/ Ilepeiau HH(OpMALUY UCIIONIb3YEeTCsS HaMH B COUYETaHUU
C TakUMH, HAIpUMEp, TEXHOJIOTUSMH, KAaK WIPOBBIE TEXHOJOTMM W TEXHOJOTMH IPOEKTHOI'O
oO0yuyeHus. OOBSICHUTENBHO-UUIIOCTPATUBHASL ~ TEXHOJOTHSl  HCHOJb3YeTCs B  COYETAHUU
C PENIPOAYKTUBHOM TEXHOJIOTMEH, B IPOLIECCE KOTOPOM CTYAEHThl HEOJHOKPATHO 3aKPEIUIAIOT
[I0JIyYE€HHBIE 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH, ONMUPASCh HA MPEUIOKEHHbIE UM YIPAXKHEHUS U 3aJaHUS
10 TEME 3aHATHUS.

2.IlHHOBalMOHHBIE TEXHOJIOTHU:

2.1.TexHonorus mpoeKTHOTO O0y4YEHUS

[TpoekTHOE 00ydeHHE — «3TO B3aUMOJEHcTBUE B Xo0Jie 00ydyeHUs U oOyueHHe B CHCTEME
COLMAJILHOTO  B3aMMOJICMCTBUSA, MNP KOTOPOM CTYIOEHTbl Oepyr Ha ceOid He TOJIbKO
WH/MBUYAIbHYI0, HO M KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a PEIIECHUS KOJUIEKTHBHOM 3aJayu.
CryzneHT ycBauBaeT 3HaHUA B TOM Mepe, B KAKOW OH PEIIAcT TBOPYECKUE 3aJa4U 110 BBIIIOJIHEHHIO
npoekta» [2]. E.C.Ilonmar yrBepxkmaer, 4TO TMOJy4aTh 3HAHHS HE TOJBKO HWHTEPECHEE,
HO U Topasno 3¢dexrTuBHee, padoTas B koMmanzae [3]. Paznuyarorcs ciemyromuye TUIBI MPOEKTOB:
[IPaKTUKO-PUEHTUPOBAHHbIE, MH(POPMALMOHHbBIE, TBOPUECKHE, MOHOIPOEKTHI, MEXIPEIMETHbIC
MIPOEKTHI, UHAUBUYalbHbIE, TAPHBIE, TPYNIIOBbIE, pETHOHANIbHBIE, MEXTYHAPOAHbIE.

TBoOpueckue NpoeKThl SABIAIOTCS KIIOUEBBIMU B Ipoliecce 00y4eHUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYZCHTOB HEA3BIKOBBIX By30B. Ha mpakTHKke OHM MMEIOT IPU3HAKU UCCIIEJ0BATEIbCKUX ITPOEKTOB,
4TO mpeanonaraer o(GOpMIIEHHE pE3YJIbTaTOB C IPEIOCTABICHUEM «KOHEYHOTO MPOAYKTay.
OT0, HaIlpUMeEp, COBMECTHAsI Ta3e€Ta C pEernopTaXxaMu, COUMHEHHUE, CTaThs, IPOrpaMMa Mpa3IHUKA,
BUJICOPOJIMKM M Jpyrue. YcIex MpPOeKTa 3aBUCUT OT CIJITAHMPOBAHHOW MpernojaBareieM paloTshl,
KOTOpasi IpOBOJAUTCS B TPHU dTara:

Ha noaroroBuTenbHOM 3Tane npejyiaraercs CTyASHTaM HECKOJIBKO TeM Mpo(ecCHOHaIbHOU
HaIpaBJIEHHOCTH, KOTOpbIE TIO3BOJSIOT BBIIBUTH CYIIECTBYIOUIME MPOOJEMBbl IO TeMaTHKe
00CYX/IeHUS; BBIBUTAIOTCS TUTIOTE3bI PELICHUS OCTaBIEHHON POOIEMbI ¢ 00CYXKIEHUEM.

Ha BTOpoM »Tane opranusyercs paboTa HaJ HOUCKOM (haKTOB, MOATBEPKAAOLUMX Ty HIU
MHYI0 THUIoTe3y. B mpouecce oOCYyXIEHUS pa3iMyHBIX MICH, MOIXOJ0B, MHEHHUI NPOUCXOAUT
aKTHUBHBIA TOMCK pa3pelieHus NpoOJIeMHBIX cuUTyauuil. Mcnonb3oBaHWe JOMOJHHUTEIBHOM
nH(pOpMaLlUK MO CHENHMaIbHOCTH HAa WHOCTPAHHOM $3bIKE MPUBOAMT K aKTUBU3ALMU IPOLIECCOB
00CyXIeHHUS.

Ha Tpetbem 3Tamne coBepiiaeTcs 3aiuTa IpoeKToB (IPe3eHTalNs pe3yIbTaToB), BBISIBICHNE
HOBBIX Mpo0JieM MNpo(ecCHOHATBFHOrO XapakTepa Ha HMHOCTpaHHOM s3bike. llociennuit stam
SBJIETCS TOKAa3aTeleM MPAaKTUYECKOTO MCIONIb30BaHMS PEe3ylbTaTOB pPAOOTHl HaJ IMPOEKTOM
(B KauecTBE HATJISATHBIX TOCOOUIA, JOKIAZ0B) Ha IPYTUX ypokax [ 4].

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)



112

OtpenpHO  ciegyeT OTMETUTh pPONb  INPENoOJaBaTeNls B KOOPAHMHALUU  IIPOEKTOB:
MperoiaBaTeNb TOJKEH 4eTKO chopMymupoBaTh 3aaun A 00y4aroUuuxcs, Moaooparbh Win AaTh
pPEKOMEHJALMHU, TAEC MOXXHO HAaWTH HEOOXOOMMBIM Marepuan (Me4YaTHBId WIM SJIEKTPOHHBIN),
I10 CIIELMAIbHOCTU HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, IIPU 3TOM, HE Ipejyuiaras roToBbIX pemieHuil. Kpome
TOro, paboTa MpernojaBaTelNs 3aKII0YacTcs B HEOOXOIMMOCTH OTCIEKHBAHUS PAaOOTHI KaKIOTO
CTY/IEHTa Ha BCeX ATarax padoThl HaJ IPOEKTOM.

ITpu 3TOM CTYIEHTBI HES3BIKOBBIX BY30B JOJDKHBI BIAJETh ONPENEICHHBIMU TBOPUYECKUMU
CIIOCOOHOCTSIMM M BJIQIETh KOMMYHUKATUBHBIMU KOMIIETEHLUSIMH: YMETb paboTaTh C TEKCTOM,
KOTOPBIM COJEPXKUT Marepuail Npo(ecCHOHAIbHOW HAIPaBIEHHOCTH (HAaIlpUMEp, OIpeaeiTh
OCHOBHYIO HJICI0, HAaXOIUThb HEOOXOAMMYI0 HWH(POPMALHUIO B AYTEHTUYHOM  OTpPHIBKE,
aHaJIM3UPOBaTh, 0000IIATH), MTPOBOIUTH AUCKYCCHIO, YMETh JI0Ka3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS U HAUTH
KOMITPOMHCC B Tporiecce o0CyKIaeHUs, paboTaTh ¢ pa3HOOOpPa3HBIM MHOCTPAHHBIMUA UCTOYHHKAMU
(manmpumep, >HIKKIONEANEH «Britannica» unu sunuknoneaueit «The Grove Concisey).

[TpoekTHOE O0ydyeHHE MOXKET OBbITh HCIOJB30BAHO Ha BCEX ATamax oOydeHMs, HauuHas
C IIEPBBIX JIET 0OyueHMs MpH BBEIEHUHM TEM MOBceaHEBHOro oOuieHus («5 m Mol mupy», «Moii
poaHO# ropoay, «IlyTemecTBus» U T. A1.), TaKk U B AaJbHENIIEM, KOTJa BBOJIATCS NPO(ecCHOHAIBHO
OpPHEHTUPOBaHHbIE TeMbl. B paHHOM ciydae HamucaHue palOoTbl Ha MNpPOo(ecCHOHAIBHO
OpUEHTHUPOBAaHHBIE TEMbl MpUAAET Yy4eOHOMY HpPOLECCY 3HAYUMOCTb U (OpMUPYET
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIETEHTHOCTh CTYA€HTOB, TaK KaK 3TOT METOJ pUOIHNKEH
K €CTECTBEHHBIM YCIIOBHUSM BJIaJICHUS SA3bIKA.

Takue mnpoekTHBIE 3aJaHHs XOPOLIO COYETAIOTCS C TPAAMIMOHHOW (POpMOil BeneHUs
3aHATHH, YCIEIIHO pacKpblBasg COACpKAHME TEMbl YypokKa. EKerogHo Ipu NOArOTOBKE
K CTYJICHYECKOH Hay4YHO-NPAKTUYECKOM KOH(EPEeHLMH CTYIEHTHl MPE3EHTYIOT CBOU IPOEKTHBIE
pabotsl B Power-Point, nposiBiisis TBOPUYECKYI0 aKTUBHOCTh M 3aMHTEPECOBAHHOCTh B KOHEUHOM
pesynabrare. M, HakoHel, IPOEKTHOE OOy4eHHE Mbl HCIOJIB3YyeM HpU  OpraHu3aluu
CaMOCTOSITEJIbHON pabOTHI.

2.2. UrpoBbie TEXHOJIOTHUH.

E. B. IlaccoB ompenenusi pojeByH UIrpy KakK «yIMpaXHEHHE, B KOTOPOM YyYalluics,
UCIIOJIHSAS TIOTIEPEMEHHO Pa3JInYHbIE COLUAIbHBIE U MEXJINYHOCTHBIE POJIM, OCBAaUBACT OOIIEHUE
B IIpeieax COlMaIbHOro KoHTakTay [S]. [Ipu 3ToM 1 caM yuuTenb — ee akTUBHBIN ydacTHUK. Ponu,
B KOTOPBIX MOXXET BBICTYNAaTh Y4YHMTENb, Pa3HOOOpa3Hbl, Hampumep: «l3BeCTHbBII My3BIKaHTY,
«Typoneparop» u MHorue apyrue. Tak, npu 3akpermieHun Tem «Customs and good manners
in Russia and the UK» MbI nipe/yiaraem cTyieHTaM ChIrpath B Urpy «CIIOBECHBIH OPTPETY.

VYcBoeHne peyeBbIX OOOpPOTOB, KOTOPHIE COCTAaBIISAIOT PEYEBOM ATUKET WHOSA3BIYHOM
KYJIbTYpPbI, U COIIOCTABJIEHUE UX C aHAJIOraMH B POJHOM S3bIKE SBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO
(GOpMHPOBaHUS MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX
BY30B [6].

WUrpoBele  TEXHOJOTUU  CHOCOOCTBYIOT  COBEpPIIEHCTBOBAHMIO  KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIUM CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B, M B YAaCTHOCTH TaKMX €€ COCTABIIIOIIUX, Kak
COLIMOKYJIBTYpHasl, peueBas U A3BIKOBAas KOMIIETEHIMHU. «B miaHe S3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU
UTPOBBIE TEXHOJOTHU CIIOCOOCTBYIOT YBEIMYEHHUIO 00beMa PeYeBOTr0 BBICKa3bIBaHUS; 000TaIIEHUIO
pPEYEBOr0O BBICKA3BIBAHUS HOBOM JIEKCMKOM. B miaHe peueBoil KOMIETEHIIMM B MPOLIECCE 3aHATUN
C UCIOJIb30BAaHUEM HIPOBBIX TEXHOJIOTMM BO3pAcTacT AMOLMOHAIBHAS OKPAIIEHHOCTh PEYEBOTO
BBICKA3bIBAHUS; YBEJIIMYMBACTCSI CKOPOCTh IOBOpPEeHMs. B miiaHe COLMOKYIbTYpHOM KOMIIETEHIIUU
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6onee 3(h(heKTUBHO yCBaWBAIOTCS KOMMYHUKAaTUBHOE KIIMIIIE, MPAaBUJIA 3TUKETA, YTO CIIOCOOCTBYET
KOMMYHHKATUBHOW aKTUBHOCTH, HHUITUATUBHOCTI [7].

2.3. TexHomorusi «Mo3roBoi mrypm (brainstorming)» — TeXHHKa, TIOMOTaromas KOMaHJIe
reHepupoBath uaeu. Maeu He aHanu3upyroTcs BO BpeMs MPOBEAEHUS CaMOr0 MO3IOBOTO IITypMa,
ATO MPOUCXOAMT T03XkKe. "MO03roBoi mTypM" 4acTO MCIOIB3YETCS B YIIPABICHUHU MPOOJIEMaMu JJIs
orpeeNieHUs] BO3MOXHBIX NpuuuH [8]. Dta TexHuka 3¢ ¢deKTUBHA A 3aKPEIUICHUS M OLCHKU
IIPOMJEHHOI0 MaTepraia (rpaMMaTUKH, JIEKCUKH) B KOHLIE 3aHATUS UJIH TEMBI.

2.4. Texuomorus «case-study»(KOHKPETHBIX CHUTYyalMid) OIpENeNATcs KakK MEeTO[
NpOOJIEMHBIX CHTYallMi, UCHOJIB3YyEMBIX B MIpoIlecce 0OYy4eHHUs! CTYJCHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JUIS pEIIeHUs CUTYyalMOHHBIX 3ahad [9]. OcHOBHas Lienb METOAA NMPU O0YyYEHUH HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B BYy3€ SIBJSICTCSl aHAIIM3 cUTyanuil (cases) (Hanmpumep, «At the theatre», «Customs and good
manners in Russia and Great Britain»), BO3HHMKalOIUX B Ipolecce OOyYEHHS HHOCTPAHHOMY
S3BIKY, BBIOOp JTyUIIMX CIIOCOOOB pa3pelieHus MOCTaBICHHOM MpobieMbl B COBMECTHOM IpyIOBOM
pabore.

2.5. TexHonorusi TpyHIOBBIX JIUCKYCCHH, KOTOpas CTPOMTCS Ha OCHOBE CUTYyallMi,
«OTIPE/ICTSIFOTCS KaK COBOKYITHOCTH PEUEBBIX YCIIOBHM, HEOOXOIUMBIX Ui TOTO, YTOOBI CTYIEHT
MPAaBWIBHO OCYLIECTBUJI PEUYEBOE JICMCTBHE B COOTBETCTBUM C HAMEUEHHOW KOMMYHHKATHBHOM
3amaveii» [10].

PaccMoTpuM BapHaHTBI peUYEeBBIX CUTYallMi, KOTOPbIE MOMOTAIOT MOJEIHPOBATH <OKUBYIO
peub » U CO37aTh UCKYCCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CpENy:

a) Curyanusi BCTpEUd C HOCHUTENIEM SI3bIKa B CBSI3U C OOCYXJCHHEM IJIaHA COBMECTHOM
paboThl B KakoW-muOO 00JacTH, HApUMEp, ydacThe B COBMECTHOM KoHuepte. [Ipenmonaraercs,
YTO CTYICHTHI JOJDKHBI MOKa3aTh 3aMHTEPECOBAHHOCTH B 00CYXIa€MOM BOIIPOCE; MOJIEPKATh
00CYXJIEHHE C TPEICTABUTEISIMU HWHOS3BIYHOW KYIBTYpBI, BBICKa3aTh CBOIO TOYKY 3pEHHUS;
BBIPA3UTh HECOTJIACHE C HOCUTEJIEM SI3bIKa; HAMTH KOMIIPOMHUCCHOE PEIlIEHNE BOMPOCa.

0) Cutyanus npeObIBaHUSI B MHOS3BIYHOM CTpaHE IPEINOJaraeT BbIPa)KEHHUE BOCXMILECHUS
OKa3aHHBIM BaM IPHUEMOM, IOCTEPUMMCTBOM NPUHUMAEMON CTOPOHBI, KPACOTON OKpY»Karouiei
MECTHOCTH; TMpOSIBICHHE HUHTepeca K HHPoOpMaUd O JOCTONPHUMEYATENILHOCTAX TOpoJa;
CTpeMJICHHE 3aUHTEPECcCOBaTh BallleH CTPaHOM, TOPOIOM, CEMbEN, 00BIYasIMU, TPATULTUSIMH.

B) Cutyanuu, B KOTOPBIX CTYACHT Y4YacCTBYeT B IPOBEAECHUHU OINPOCAa MHEHHUH TpYIIIbI
0 ONpPE/IEICHHON TeMaTHKe. YYacTHUKU AUCKYCCHU JOJDKHBI HAaydyUTbCS OOOCHOBBIBATH CBOIO
TOYKY 3pEHMs; YMETb CIPOCUTh 3HAUEHUS KaKUX-TMOO HEMOHATHBIX CJIOB M TEPMHHOB;
Mo6JIaro1apuTh 3a AKTUBHOE y4aCTHE BCEX YUYACTHUKOB B oOcyxaenud [11].

JlanHble pedeBble CUTyallud MOTYT OBITh MCIOJb30BaHbl B Ka4€CTBE JAOMAIIHUX 3aJaHHM.
CocTtaBnisisi caMOCTOSITENIbHO JUAJIOIMUYECKUE BBICKA3bIBaHMS, CTYICHTHl AKTUBHO HCIOJIB3YIOT
MPOMICHHBIN JIGKCUYECKUW, TPAMMAaTUYECKUI U COLIMOKYJIBTYPHBIM MaTepuall, a 3aTeéM Ha 3aHATHH
UX TIPOUTPHIBAOT.

@opMUPOBaHUE  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHMKaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTYAEHTOB
HES3bIKOBBIX BY30B HEBO3MOXHO CErofHA TpEACTaBUTh 0e3 HOBEHIMX 00pa3oBaTelbHbBIX
MH(OPMALIMOHHBIX ~TEXHOJIOTUH, KOTOpblE 3HAUYMTEIBHO BIMAIOT Ha Hpolecc oOO0ydeHus
MHOCTpaHHOMY 53bIKy. MIHTepHeT npennaraer MHOrooOpasue MH(OPMAaLMOHHBIX PECYPCOB CBOUM
nmonp3oBarensiM. Hampumep, wHOcTpaHHBI caldT www.esl-lab.com [12], cocraBneHHbII
HOCHUTEJISIMU  s3bIKa, IMIpe/jlaraeT yBJIEKAaTEJIbHbIE 3a/JaHHi M YIOPAKHEHUS Ha BOCIpPUATHE
AHTJIMCKOTO S3bIKa (JIETKWE, CpeIHUEe, CIOXKHBIe). [[aHHBIN CcalT COCTaBJIEH [JIsi CTYJIEHTOB,
MMEIOIIUX Pa3HYIO S3bIKOBYIO MOArOTOBKY. OH coueraeT B cebe BO3MOXKHOCTH ayAMO — U BHJEO
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KHUTH, MOTUBUPYET CTYJACHTOB M BBI3BIBACT CTPEMIICHHE K 3HAaHUAM. Tak, calT www.dailyesl.com
[13] mone3eH g 4TEHUs, a TAKXKE W3YYEHUs Pa3rOBOPHBIX CTPYKTYpP, KOTOpbIE NMPUMEHSIOTCS
B ©KEJHEBHOHM aHriumiickoi peun. Caiir  www.teachingenglish.org.com.uk [14] mnpemiaraer
pa3HooOpa3Hble COBPEMEHHBIE MOAXOJbl U MaTepHalibl B OOYyYEHHU CTYICHTOB MEKKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIIH.

Takum oOpazom, oOy4yeHME HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY OYJeT YCHEIIHBIM, €Clu
[IPEIo/iaBaTeslb CMOXET 3aUHTEPecoBaTh CTYAEGHTOB M CO3JaTh YCIOBUS Al (OPMHPOBAHHUSA
YCTOMUMBOM MOTHMBALMU M3Y4YEHUs $3bIKA M KYJIbTYPbl MHOS3BIYHOW CTpaHbl. MOTHBallMOHHAs
HalpaBJICHHOCTh OOY4YEeHUs Ha NPAKTUYECKUX 3aHATUSAX peanusyercs Osarogapss He TOJIBKO
pa3Hoo0pa3HO MOJ0OpPaHHOMY SI3BIKOBOMY MaTepHaiay (ayTeHTHYHBIH MaTepHuall, OTPa’kKarollHii
KYJIBTYypy HM3y4aeMoro s3blKa), MMEIOUIEMY IPAaKTHUECKYI0 MpPO(PECCHOHATBHYI0 3HAYUMOCTH,
a TaK)Ke UCKYCCTBEHHO CO3/JaHHOW MPH MOMOIIY Pa3HOOOPA3HBIX TEXHOJIOTUI 00y4YeHHS SI3BIKOBOM
CpEIbl.
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Ka3zanckuii gpedepanvnstii ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus
AnHoTranus. JlaHHas cTaThsd TOCBsIIEHA TMpoOJeMe CHUCTeMaTH3alluu OICHUBAHUS
WHOSI3BIUYHBIX MPO(ecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIMI O0ydarommxcss Kak HHCTPYMEHTA MOBBIIICHUS
MOTHBAIIMH U KadecTBa 0OY4YEeHHsI HHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. B Hell paccmarpuBaercst mpobiemMaTHKa
BO3HUKHOBEHUS OLIEHOYHOTI'O TECTUPOBAHUS B POCCUHCKOI 00pazoBaTeIbHON CHCTEME, CTPYKTYpa
U cnenu@uKa OUEeHKH IPOMEXYTOUYHBIX U UTOTOBBIX PE3YJbTaTOB MU3yYEHUS] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Ui TpoeCCHOHATBHBIX

mese, JTaHHOM

a TaK)KC aHAJIU3UPYIOTCA pa3JIMYHBIC BUJIbl KOHTPOJISA Ka4€CTBa O6y‘—IeHI/I${ HHOCTPAaHHBIM S3bIKaM.

MpeuMyniecCTBa n HEAOCTAaTKH CHUCTEMBI,

IIpn paccMOTpeHHHM JAaHHOTO BOIPOCAa ABTOPHI OPUEHTHPOBAIUCH HA KOMIIETEHTHOCTHBIN

noaxond, KOTOpLIﬁ OpPHUCHTHPOBAH Ha MPAKTUYCCKUC HABBIKH, HCO6XOI[I/IMBIG 6yIIy1_I_[I/IM
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